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Disability Discrimination Ordinance (Amendment of 
Schedule 5) Notice 2022

(Made by the Chief Executive in Council under section 87(2) of the 
Disability Discrimination Ordinance (Cap. 487) subject to the approval 

of the Legislative Council)

1.	 Disability Discrimination Ordinance amended

The Disability Discrimination Ordinance (Cap. 487) is amended 
as set out in section 2.

2.	 Schedule 5 amended (further exceptions to this Ordinance)

	 (1)	 Schedule 5, item 4, column 2, paragraph (f)—

Repeal

“; or”

Substitute a semicolon.

	 (2)	 Schedule 5, item 4, column 2, paragraph (g)—

Repeal

“(Cap. 107).”

Substitute

“(Cap. 107); or”.

	 (3)	 Schedule 5, item 4, column 2, after paragraph (g)—

Add

	 “(h)	 a public transport service operated by a person 
pursuant to a passenger service licence under section 
27 of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374) that—

2022年第 125號法律公告

《2022年殘疾歧視條例 (修訂附表 5)公告》

(由行政長官會同行政會議根據《殘疾歧視條例》(第 487章 )第 87(2)
條在須得到立法會批准的規限下作出 )

1. 修訂《殘疾歧視條例》
《殘疾歧視條例》(第 487章 )現予修訂，修訂方式列於第 2條。

2. 修訂附表 5 (本條例的進一步例外情況 )

 (1) 附表 5，第 4項，第 2欄，(f)段——
廢除
“；或”

代以分號。
 (2) 附表 5，第 4項，第 2欄，(g)段——

廢除句號
代以
“；或”。

 (3) 附表 5，第 4項，第 2欄，在 (g)段之後——
加入

 “(h) 某人依據《道路交通條例》(第 374章 )第 27條所指
的客運營業證而經營的公共交通服務，而該客運營
業證——
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 (i) 授權經營該條例第 27(3)(a)條提述的公共巴士
服務；及

 (ii) 是就為提供《公共巴士服務條例》(第 230章 )
第 4(3)(f)條所指的住客服務而經營的公共巴士
(《道路交通條例》(第 374章 )第 2條所界定者 )
發出的。”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2022年 4月 26日

	 (i)	 authorizes the operation of a public bus service 
referred to in section 27(3)(a) of that Ordinance; 
and

	 (ii)	 is issued in respect of a public bus (as defined 
by section 2 of that Ordinance) operated for the 
purposes of a residents’ service within the 
meaning of section 4(3)(f) of the Public Bus 
Services Ordinance (Cap. 230).”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

26 April 2022
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本公告修訂《殘疾歧視條例》(第 487章 ) (《條例》)附表 5。

2. 經修訂後，如公共交通服務由符合以下說明的客運營業證的
持有人經營，就該公共交通服務而向某些殘疾人士提供收費
優惠，即屬《條例》第 4及 5部的進一步例外情況——

 (a) 授權經營公共巴士服務的；及
 (b) 是就為提供住客服務而經營的公共巴士發出的。

3. 根據《條例》第 60條，《條例》第 4及 5部並不將第 2段提述
的待遇差別定為違法。

Explanatory Note

	 This Notice amends Schedule 5 to the Disability Discrimination 
Ordinance (Cap. 487) (Ordinance).

2.	 The effect of the amendment is that the provision of fare 
concessions to certain persons with a disability in respect of a 
public transport service is a further exception to Parts 4 and 5 
of the Ordinance if  the service is operated by a holder of a 
passenger service licence that—

	 (a)	 authorizes the operation of a public bus service; and

	 (b)	 is issued in respect of a public bus operated for the 
purposes of a residents’ service.

3.	 Under section 60 of the Ordinance, the discrimination referred 
to in paragraph 2 is not rendered unlawful by Parts 4 and 5 of 
the Ordinance.


	Structure
	L.N. 125 of 2022


